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ter de procedurer, der er fastsat i denne arti- 
kel. 

2. Foranstaltninger, der medfører færrest for- 
styrrelser i de i denne aftale fastlagte ordningers 
funktion, skal foretrækkes. Foranstaltningerne 
må ikke anvendes på en sådan måde, at de bliver 
redskab for vilkårlig eller uberettiget forskelsbe- 
handling, hvor samme forhold råder, eller bliver 
en skjult begrænsning af handelen, og de ophæ- 
ves, når omstændighederne ikke længere beretti- 
ger til, at de opretholdes. 

3. Fællesskabet eller Den Tidligere Jugoslavi- 
ske Republik Makedonien giver, før de træffer 
de foranstaltninger, der er fastsat i denne artikels 
stk. 1, eller hurtigst muligt i de tilfælde, der er 
omfattet af denne artikels stk. 4, Stabiliserings- 
og Associeringsudvalget alle relevante oplys- 
ninger med henblik på at nå til en løsning, der er 
acceptabel for begge parter. Parterne kan i Stabi- 
liserings- og Associeringsudvalget enes om an- 
dre midler til at bringe vanskelighederne til op- 
hør. Er der ikke nået til enighed inden 30 dage 
efter, at sagen er indbragt for Stabiliserings- og 
Associeringsudvalget, kan den eksporterende 
part anvende foranstaltninger i medfør af denne 
artikel på udførslen af det pågældende produkt. 

4. Når ekstraordinære og kritiske omstændig- 
heder, der nødvendiggør et øjeblikkeligt ind- 
greb, udelukker forudgående information eller 
undersøgelse, kan Fællesskabet eller Den Tidli- 
gere Jugoslaviske Republik Makedonien, alt ef- 
ter hvem der er berørt, straks indføre sådanne 
forebyggende foranstaltninger, som er nødven- 
dige for at afhjælpe situationen, og underretter 
straks den anden part herom. 

5. Alle foranstaltninger, der anvendes i medfør 
af denne artikel, skal straks meddeles Stabilise- 
rings- og Associeringsudvalget og er dér gen- 
stand for periodiske drøftelser, navnlig med hen- 
blik på at fastsætte en tidsplan for deres afskaf- 
felse, så snart omstændighederne tillader det. 

ARTIKEL 39 

Statsmonopoler 
Medlemsstaterne og Den Tidligere Jugoslavi- 

ske Republik Makedonien tilpasser gradvis 
eventuelle statslige handelsmonopoler, således 
at enhver forskelsbehandling af statsborgere i 
medlemsstaterne og Den Tidligere Jugoslaviske 
Republik Makedonien med hensyn til forsy- 
nings- og afsætningsvilkår er udelukket ved ud- 
løbet af det femte år efter denne aftales ikrafttræ- 

den. Stabiliserings- og Associeringsrådet under- 
rettes om, hvilke foranstaltninger der træffes til 
at virkeliggøre dette mål. 

ARTIKEL 40 
Protokol 4 fastsætter oprindelsesreglerne med 

henblik på anvendelsen af de toldpræferencer, 
der er fastsat i denne aftale. 

ARTIKEL 41 

Tilladte restriktioner 
Denne aftale er ikke til hinder for sådanne for- 

bud eller restriktioner vedrørende indførsel, ud- 
førsel eller varer i transit, som er begrundet i 
hensynet til den offentlige sædelighed, den of- 
fentlige orden eller den offentlige sikkerhed, be- 
skyttelse af menneskers og dyrs liv og sundhed, 
beskyttelse af planter, beskyttelse af nationale 
skatte af kunstnerisk, historisk eller arkæologisk 
værdi eller beskyttelse af intellektuel, industriel 
og kommerciel ejendomsret eller bestemmelser 
vedrørende guld og sølv. Sådanne forbud eller 
restriktioner må dog ikke udgøre et middel til 
vilkårlig forskelsbehandling eller en skjult be- 
grænsning af samhandelen mellem parterne. 

ARTIKEL 42 
Begge parter enes om at samarbejde om at ind- 

skrænke mulighederne for svig i forbindelse 
med anvendelsen af denne aftales handelsbe- 
stemmelser. 

Hvis en af parterne skønner, at der foreligger 
tilstrækkeligt bevis for svig, f.eks. når der fore- 
kommer en væsentlig stigning i den ene parts 
handel med varer til den anden part ud over et ni- 
veau, som er repræsentativt for de økonomiske 
vilkår såsom produktions- og eksportkapacitet, 
eller hvis der ikke ydes det fornødne administra- 
tive samarbejde om kontrol af den anden parts 
oprindelsesbeviser, indleder parterne uanset an- 
dre bestemmelser i denne aftale, særlig artikel 
30, 37 og 88 og protokol 4, straks konsultationer 
for at finde en passende løsning. Den berørte 
part kan, indtil en sådan løsning foreligger, træf- 
fe sådanne passende foranstaltninger, som den 
skønner nødvendige. Foranstaltninger, der med- 
fører færrest forstyrrelser i de i denne aftale fast- 
lagte ordningers funktion, skal foretrækkes. 

ARTIKEL 43 
Denne aftale berører ikke anvendelsen af fæl- 

lesskabsretten på De Kanariske Øer. 


